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Benvenuti Welcome
Dear runners,  
welcome back to Linate! 

We are delighted to welcome you to the
Milano Linate Runway Run. 

The concept behind this race comes from the
idea of creating a new kind of experience,
giving you the opportunity to run in unusual
places where access is normally not allowed.
Running at night on an airport runway,
surrounded by darkness and silence, with the
course lit only by the runway lights, is a truly
immersive experience. The runway offers a
unique setting, difficult to replicate anywhere
else, attracting many people and creating
unforgettable emotions.

The real strength of this event lies in the
uniqueness of the location, the “experience”
itself, and the emotions it brings to life.

The course covers a distance of 10 km, with
long straight sections between the taxiway and
the take-off and landing runway. It is an
accessible route for everyone, as well as a
very fast one.

A special thank you goes to Milan Linate
Airport and the entire SEA team for their
hospitality and for making this event possible.
Thank you all for being part of this special
evening and for sharing this unique experience
with us.

Team
Milano Linate Runway Run

Cari runner, 
Bentornati a Linate!

Siamo felici di accogliervi alla Milano Linate
Runway Run. 

Il concept di questa corsa nasce dall’idea di
creare una nuova esperienza, permettendovi di
correre in luoghi inusuali dove generalmente
non è permesso. Correre di notte sulla pista di
un aeroporto, al buio e nel silenzio, con il
percorso illuminato dalle luci della pista, è
veramente un’esperienza immersiva. La pista
offre un contesto unico, difficilmente
replicabile altrove, che attrae molte persone e
regala emozioni uniche.

Il vero punto di forza è l’unicità della location,
l’"esperienza" da vivere e le emozioni che essa
genera.

Il percorso si estende su una distanza di 10 km
con lunghi rettilinei tra la pista di rullaggio e
quella di decollo e atterraggio.  È un tracciato
accessibile a tutti e molto veloce.

Un ringraziamento speciale va all’Aeroporto di
Milano Linate e a tutto lo staff SEA per aver
reso possibile questo evento e per l’ospitalità.
Grazie a tutti voi per essere qui e per
condividere con noi questa serata speciale.

Team
Milano Linate Runway Run
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Programma Program
FRIDAY, JUNE 19VENERDÌ 19 GIUGNO

Ritira il tuo pettorale e la tua carta di
imbarco nell’area check-in dedicata
Passa i controlli al metal detector
Recati al gate
Ritira la tua maglietta e pacco gara

Pick up your bib number and boarding
pass at the dedicated check-in area 
Go through the security checkpoint

and metal detector 
Proceed to the gate

Collect your t-shirt and race kit

20:00

23:45Chiusura gate/hangar Gate/hangar closure

00:30Partenza Race start

Premiazioni 1:40 Awards ceremony
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20:30Attività di intrattenimento in area evento Entertainment activities in the event area

22:30
Intervento di Isabella Novati |
ChangeTheGame

Talk with Isabella Novati |
ChangeTheGame

23:30Samsung Moment Samsung Moment

23:50Briefing corsa Race briefing

00:05Mizuno warm-up Mizuno warm-up



Percorso Race course
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Info generali General info
RITIRO PETTORALI E CARTE D’IMBARCO

I pettorali di gara e il braccialetto con il QR
code nominale potranno essere ritirati venerdì
19 giugno al check-in n. 4-5 presso l’area
partenze dell’aeroporto di Milano Linate,
secondo la propria classe di volo:  
 
Economy Class: dalle ore 20.00 alle ore 22.30
Business Class: dalle ore 20.00 alle ore 23.15
First Class: dalle ore 20.00 alle ore 23.45. 

Al check-in è necessario presentare il proprio
documento d’identità e comunicare il numero
di pettorale ricevuto via mail.
Si raccomanda a tutti i partecipanti di portare
con sé il documento di identità (carta
d’identità o passaporto) inserito in fase
d’iscrizione, altrimenti non sarà consentito
l’accesso e l’iscritto non potrà partecipare alla
gara.

BIB AND BOARDING PASS PICK-UP

Race bibs and the wristband with the
personal QR code can be collected on Friday,
June 19 at check-in desks no. 4-5 in the
departures area of Milan Linate Airport,
according to your flight class:

Economy Class: from 8:00 PM to 10:30 PM
Business Class: from 8:00 PM to 11:15 PM
First Class: from 8:00 PM to 11:45 PM

At check-in, participants must present a valid
identity document and provide the bib
number received by email.
All participants are reminded to bring the
identity document, ID card or passport,
provided during registration. Without this
document, access to the airport area will not
be permitted and the registered participant
will not be able to take part in the race.

CONTROLLI DI SICUREZZA

OGGETTI VIETATI
Pistole, armi da fuoco e altri strumenti che
sparano proiettili
Dispositivi per stordire
Oggetti dotati di una punta acuminata o di
un'estremità affilata
Utensili da lavoro
Corpi contundenti
Sostanze e dispositivi esplosivi e incendiari
(deodoranti e antizanzare consentiti solo in
formato spray liquido e roll-on)

Attenzione!
È consentito portare con sé una bottiglia
d’acqua di plastica, per un massimo di 1 litro.
Non sono invece consentite borracce.
Si raccomanda di rispettare l’ambiente, non
disperdere rifiuti e utilizzare gli appositi
contenitori presenti nell’area evento.

SECURITY CHECKS

PROHIBITED ITEMS
Pistols, firearms and other devices that
discharge projectiles
Stunning devices
Objects with a sharp point or sharp edge
Work tools
Blunt instruments
Explosive and incendiary substances and
devices
Deodorants and mosquito repellents are
allowed only in liquid spray and roll-on
formats.

Please note:
Participants are allowed to bring one plastic
water bottle, up to a maximum of 1 litre.
Reusable water bottles are not allowed.
Please respect the environment, do not litter,
and use the designated waste bins available in
the event area.
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DIMENSIONI BAGAGLI A MANO

Ogni partecipante potrà portare con sé solo
una piccola sacca, indicativamente pari a 35 ×
45 cm.
Ti invitiamo a portare solo l’essenziale,
evitando zaini, borse ingombranti, trolley o
materiale non necessario.

CONTROLLI DI SICUREZZA E GATE

Dopo aver effettuato i controlli di sicurezza,
sarà possibile raggiungere il gate A17, dove
sarà necessario mostrare il braccialetto con il
QR code.

RITIRO PACCO GARA E T-SHIRT

All’interno dell’hangar sarà possibile ritirare la
t-shirt ufficiale e il pacco gara, contenente una
bottiglietta d’acqua, un frontalino e alcuni  
gadget offerti dai partner dell’evento.
Verrà inoltre consegnato un braccialetto da
indossare durante il Samsung Moment. 

RISTORO FINALE

Al termine della corsa, i partecipanti
riceveranno il ristoro finale con acqua,
integratori, merendine, barrette proteiche e
banane.
Si ricorda che all’interno dell’area evento non
saranno presenti punti vendita di cibo e
bevande.

Info generali General info
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HAND LUGGAGE SIZE

Each participant may bring only one small
bag, approximately 35 × 45 cm in size.
We kindly ask you to bring only the essentials
and avoid backpacks, bulky bags, trolleys or
any unnecessary items.

SECURITY CHECKS AND GATE

After completing the security checks, you will
be able to proceed to gate A17, where you will
need to show your wristband with the QR
code.

RACE PACK AND T-SHIRT PICK-UP

Inside the hangar, participants will be able to
pick up the official event t-shirt and race kit,
which includes a bottle of water, a headlamp,
as well as a selection of products provided by
the event partners.
A wristband will also be provided and must be
worn during the Samsung Moment.

REFRESHMENT

At the end of the race, participants will receive
the final refreshment with water, supplements,
snacks, protein bars and bananas.
Please note that there will be no food or
beverage vendors inside the event area.

35cm

4
5

 c
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Info generali General info
AVAILABLE SERVICES

PARKING: For cars, parking will be available at
P4. Dedicated stewards will be present on site
to provide directions and, depending on
attendance, guide participants to any
additional available parking areas.
For motorcycles, the blue parking spaces
located on the departures level, from door 3 to
door 4, will be available and specifically
marked for the event. After entering the
departures ramp, at the top of the ramp please
keep to the outer lane and do not enter the
ZTL area.

SHUTTLE SERVICE: The P4 parking area is
approximately 850 metres from the airport
entrance. Participants can reach the airport on
foot in about 10 minutes or use the free shuttle
service connecting P4 to the airport, with rides
operating in both directions.

BAG DROP: Each participant may use only the
gym sack provided at check-in, with a
maximum size of 35 x 45 cm.
The envelope provided at bib collection will
include an adhesive tag with the participant’s
bib number, which must be attached to the
gym sack before drop-off.
Participants are advised to bring only the
essentials and to use a small container for their
personal belongings that can fit inside the gym
sack. Bags, external luggage or loose items not
placed inside the gym sack will not be
accepted.

CHANGING ROOMS AND TOILETS: Available
on site.

VIP LOUNGE: A dedicated hospitality area will
be available inside the hangar for participants
who have purchased the First Class package.
To access the area, participants must show the
dedicated wristband handed out at check-in.

SERVIZI PRESENTI
PARCHEGGI: Per le auto sarà disponibile il
parcheggio P4. Saranno presenti steward
dedicati che forniranno indicazioni e, in base
all’affluenza, indirizzeranno i partecipanti verso
eventuali ulteriori aree di parcheggio.
Per le moto, sarà possibile utilizzare i
parcheggi blu situati al piano partenze, dalla
porta 3 alla porta 4, che saranno delimitati per
l’occasione. Una volta imboccata la rampa
delle partenze, in cima alla rampa sarà
necessario mantenere la corsia esterna, senza
accedere alla ZTL.

SERVIZIO NAVETTA: Il parcheggio P4 dista
circa 850 metri dall’ingresso dell’aeroporto. È
possibile raggiungere l’aeroporto a piedi in
circa 10 minuti o utilizzando il servizio navetta
gratuito che collega il parcheggio P4
all’aeroporto, effettuando corse in entrambe le
direzioni.

DEPOSITO BORSE: Ogni partecipante potrà
utilizzare esclusivamente la gym sack
consegnata al check-in, della dimensione
massima di 35 x 45 cm.
Nella busta consegnata al ritiro pettorale sarà
presente una fascetta adesiva con il numero di
pettorale, da applicare alla gym sack prima
della consegna.
Si consiglia di portare l’essenziale e di utilizzare
un contenitore di piccole dimensioni che possa
essere inserito nella gym sack. Non saranno
accettati bagagli, borse esterne o oggetti sfusi
non inseriti nella gym sack.

SPOGLIATOI E WC: presenti.

VIP LOUNGE: nell’hangar sarà presente l’area
hospitality dedicata ai partecipanti che hanno
acquistato la First Class. Per accedere sarà
necessario mostrare il braccialetto consegnato
al check-in.
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Scopri di più

Presenti al Futuro

Rigore editoriale e innovazione digitale al servizio 
di un ecosistema multicanale che crea contesti di valore
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Info generali General info
ACCESSO AREA EVENTO

L’accesso all’area evento sarà consentito
esclusivamente ai partecipanti regolarmente
iscritti. Non sarà consentito l’accesso ad
accompagnatori, familiari, amici o persone non
iscritte alla gara.

TEMPO LIMITE

È previsto un tempo limite di 1 ora e 40 minuti.

CRONOMETRAGGIO RISULTATI

Ogni partecipante iscritto sarà dotato di un
chip per la rilevazione del proprio tempo. La
misurazione dei tempi e l’elaborazione degli
ordini di arrivo saranno effettuati con sistemi di
chip monouso. 
Essendo una manifestazione non competitiva
non verrà stilata la classifica. I risultati saranno
riportati in ordine alfabetico sul sito
runwayrun.it/milano-linate/. 

CIBO E BEVANDE

All’interno dell’area evento non saranno
presenti punti vendita dedicati a cibo e
bevande.
L’organizzazione garantirà il ristoro finale al
termine della corsa. Per ulteriori esigenze
personali, si consiglia ai partecipanti di
organizzarsi in anticipo.

PREMIAZIONI

Saranno premiati i primi tre arrivati femminili e
maschili. Le premiazioni si terranno alle ore
1:40 circa.
Inoltre, saranno premiati il primo uomo e la
prima donna classificati che avranno
gareggiato indossando scarpe Mizuno.

EVENT AREA ACCESS

Access to the event area will be allowed
exclusively to registered participants. Access
will not be permitted to companions, family
members, friends or anyone not registered for
the race.

TIME LIMIT

The time limit is 1 hour and 40 minutes.

TIMING AND RESULTS

Each registered participant will be equipped
with a chip to record their time. Timing and
processing of finish times will be carried out
using disposable chip systems.
As this is a non-competitive event, no ranking
will be drawn up. Results will be published in
alphabetical order on the website
runwayrun.it/milano-linate/.

FOOD AND BEVERAGE

There will be no food or beverage vendors
inside the event area.
The organization will provide a final
refreshment station at the end of the race. For
any additional personal needs, participants are
advised to make their own arrangements in
advance.

AWARDS CEREMONY

The first three female and male finishers will
be awarded. The awards ceremony will take
place at approximately 1:40 AM.
In addition, the top male and female finishers
wearing Mizuno shoes will be awarded.

http://runwayrun.it/milano-linate/
http://runwayrun.it/milano-linate/


Maglia ufficiale Official t-shirt

La t-shirt tecnica potrà essere ritirata
nell’hangar da tutti i partecipanti.

The technical t-shirt can be collected inside
the hangar by all participants.
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Medaglia ufficiale Official medal

Realizzata in legno riciclato proveniente da
fonti sostenibili, energia rinnovabile ed
inchiostri a zero emissioni. Vi aspetta al
traguardo!

Made from recycled wood sourced from
sustainable materials, using renewable energy
and zero-emission inks. It will be waiting for
you at the finish line!
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Info logistiche Logistic info
COME ARRIVARE

IN TRENO
Linea S5 [Varese - Passante - Treviglio]
Linea S6 [Novara - Passante - Treviglio]
Linea S9 [Saronno - Seregno - Milano - Albairate]

IN METRO
Metropolitana M4: l'aeroporto di Linate è
raggiungibile dal centro di Milano in soli 12
minuti. 
Questa linea è in servizio dal lunedì alla
domenica dalle 6:00 alle 00:30.

La linea NM4, in servizio durante le ore notturne,
sostituisce la M4 tra l'aeroporto e San Babila
dalle 00:30 alle 5:30 dal lunedì al venerdì e nei
giorni festivi, con gli stessi orari anche in
direzione opposta. Durante il sabato, l'orario varia
da 00:30 alle 5:30 da Linate e dalle 01:00 alle
5:30 da San Babila.

IN AUTO
Autostrada A1: proseguire fino al raccordo con
A51 – Tangenziale Est di Milano. Continuare in
A51 fino all'uscita 6-Aeroporto Linate-V.le
Forlanini, proseguendo su V.le Forlanini/SP14
fino a raggiungere l’Aeroporto.
Autostrada A4: prendere l’uscita A51 Tangenziale
Est di Milano, proseguire in A51 fino all'uscita 6
Aeroporto Linate - V.le Forlanini e continuare su
V.le Forlanini/SP14 fino a raggiungere
l’Aeroporto. 
Autostrada A7: prendere l’uscita verso A50
Tangenziale Ovest/Bologna, proseguire in A50
fino al raccordo con A1/A51. Continuare in A51
fino all'uscita 6-Aeroporto Linate-V.le Forlanini e
proseguire su V.le Forlanini/SP14 fino a
raggiungere l’Aeroporto.

IN AEREO
Aeroporto di Milano Linate

HOW TO GET THERE

BY TRAIN
Line S5 [Varese - Passante - Treviglio]
Line S6 [Novara - Passante - Treviglio]
Line S9 [Saronno - Seregno - Milan - Albairate]

BY METRO
Metro line M4: Linate Airport can be reached
from Milan city centre in just 12 minutes.
This line operates from Monday to Sunday,
from 6:00 AM to 12:30 AM.

The NM4 night service replaces the M4
between the airport and San Babila from 12:30
AM to 5:30 AM, Monday to Friday and on
public holidays, with the same timetable in the
opposite direction. On Saturdays, the service
runs from 12:30 AM to 5:30 AM from Linate and
from 1:00 AM to 5:30 AM from San Babila.

BY CAR
A1 motorway: continue until the connection
with the A51 – Milan East Ring Road. Continue
on the A51 until exit 6 – Aeroporto Linate / V.le
Forlanini, then continue along V.le
Forlanini/SP14 until you reach the airport.
A4 motorway: take the exit for the A51 – Milan
East Ring Road, continue on the A51 until exit 6
– Aeroporto Linate / V.le Forlanini, then
continue along V.le Forlanini/SP14 until you
reach the airport.
A7 motorway: take the exit towards A50 –
Milan West Ring Road/Bologna, continue on
the A50 until the connection with the A1/A51.
Continue on the A51 until exit 6 – Aeroporto
Linate / V.le Forlanini, then continue along V.le
Forlanini/SP14 until you reach the airport.

BY PLANE
Milan Linate Airport
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Servizio foto Photo service
COME ACCEDERE ALLE TUE FOTO DI GARA

CON GETPICA

Durante la gara sorridi ai fotografi lungo il
percorso. Le foto saranno disponibili sul sito
getpica.com o sull’app getpica. Per accedere
alle foto è necessario registrarsi sul sito
getpica.com e inserire il codice a 9 cifre
riportato vicino al Qr code sul pettorale 

1- Assicurati che il tuo numero di pettorale e il
codice QR siano ben visibili durante tutta la tua
gara.

2- Conserva il tuo pettorale o fai una foto per
ricordare il tuo codice GetPica riportato vicino al
QR code Ti servirà per accedere al tuo album
personale.

3- Vai su getpica.com o scarica la app, e crea il
tuo account. Tutte le tue foto di gara saranno
custodite in un unico spazio.

4- Post-gara, entra nel tuo account, inserisci il
codice a 9 cifre stampato vicino al QR code e
accedi alla tua gallery! Ti invieremo anche una
mail di reminder.

Condividi le tue emozioni sui social e prendi
parte alla community. Taggaci su Instagram
@followyourpassion_it e su Facebook @Follow
Your Passion 

Unisciti al club di FollowYourPassion su Strava!
Prendi parte alla community e condividi le tue
attività, i tuoi allenamenti e le tue gare nel club:
FollowYourPassion

HOW TO ACCESS YOUR RACE PHOTOS 
WITH GETPICA

During the race, smile at the photographers
along the course. The photos will be available
on the website getpica.com or on the GetPica
app. To access the photos it is necessary to
register on getpica.com and enter the 9-digit
code shown next to the QR code on your bib.

1- Make sure your bib number and the QR
code are clearly visible during your entire race.

2- Keep your bib or take a photo of it to
remember your GetPica code located next to
the QR code. You will need it to access your
personal album.

3- Go to getpica.com or download the app,
and enter your code. All your race photos will
be stored in one space.

4- After the race, log into your account, enter
the 9-digit code printed next to the QR code
and access your gallery! You will also receive
a reminder email.

Share your emotions on social media and join
the community. Tag us on Instagram
@followyourpassion_it and on Facebook
@Follow Your Passion

Join the FollowYourPassion club on Strava!
Share your runs and workouts, your trainings
and your races with the club:
FollowYourPassion
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https://www.getpica.com/
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https://www.getpica.com/
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MANUALE DI BUONE PRATICHE

Ci impegniamo a sviluppare eventi ponendo
massima attenzione alla sostenibilità ambientale
con l’adozione di specifiche misure ed azioni
necessarie per mitigare e ridurre l’impatto
sull’ambiente e i luoghi che ci ospitano. 

Confidiamo anche nella tua collaborazione e
per questo abbiamo sviluppato un manuale di
buone pratiche che ti invitiamo ad adottare. 

Aiutaci anche tu a rendere il nostro evento
sempre più rispettoso per l’ambiente. In
particolare, per questo evento:

Usa mezzi pubblici, bicicletta o vai a piedi
per raggiungere l'evento; in alternativa,
condividi il viaggio con altri o usa servizi di
sharing.
Non gettare rifiuti nell’hangar e sulla pista,
ma usa i contenitori o le aree dedicate per la
raccolta differenziata.
Riduci la plastica monouso.
Ripara o dona la tua attrezzatura e
l’abbigliamento sportivo piuttosto che
buttarlo. 

Sostenibilità Sustainability
GOOD PRACTICE MANUAL

We are committed to developing events with
maximum attention to environmental
sustainability by adopting specific measures
and actions necessary to mitigate and reduce
the impact on the environment and the places
that host us.

We also count on your cooperation and for this
reason we have developed a good practices
manual that we invite you to adopt. 

Help us make our event always more
respectful of the environment. In particular, for
this event:

Use public transport, cycle or walk to reach
the event; alternatively, share your journey
with others or use sharing services.
Do not dispose of waste in the hangar or
on the runway. Please use the designated
bins and recycling areas for proper waste
disposal and sorting.
Reduce single-use plastic.
Repair or donate your sports equipment
and clothing instead of throwing them
away.
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We thank you for your collaboration in making
this race special:
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www.milanolinaterunwayrun.it
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